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UPOZORNENIE

1.	 Obrázky produktu sú len ilustračné nemusiaodrážať presný vzhľad výrobku Výrobca 
si vyhradzuje právo na zmeny.

2.	 Pred použitím elektrického odrážadlá si pozorne prečítajte návod a skontrolujte 
funkčnosť všetkých dielov a stav nabitia batérie. V prípade problémov sa neváhajte 
obrátiť na predajcu.

3.	 Vždy používajte ochranné pomôcky (prilba, rukavice, chrániče) a jazdite pod 
dohľadom dospelej osoby.

4.	 Odrážadlo skladujte na suchom a vetranom mieste a neoplachujte ho vodou. Od-
porúča sa utierať iba vlhkou handričkou, aby nedošlo k poškodeniu elektrických 
súčastí

5.	 Vždy dodržiavajte zákony a predpisy a jazdite bezpečne.
6.	 Neautorizovaná údržba elektrických súčastí je zakázaná a môže viest k zrušeniu zá-

ruky.
7.	 V prípade, že je batéria plne nabitá, avšak odrážadlo nefunguje, vždy vypnite napá-

janie, aby nedošlo k poškodeniu elektrických súčastí.
8.	 Po skončení jazdy vždy vypnite napájanie.
9.	 Odrážadlo nepoužívajte v prípade, že nie je nainštalovaný bočný kryt spoločne s kry-

tom reťaze.
10.	Nedovoľte, aby sa ruky, nohy, prípadne iné časti tela, odevov a iných predmetov 

dostali do kontaktu s pohyblivými časťami odrážadlá.
11.	 Odrážadlo nabíjajte pomocou dodanej nabíjačky, použitie iných druhov môže viest 

k trvalému poškodeniu batérie
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Vehicle structure RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL

3

1.Front wheel

2.Tire

3.Front fork

4.Stem

5. Frame

6.Saddle

7. Seat post

8.Inner tube

9.Rear wheel

10.Chain adjuster

11.Chain cover

12.Side cover

13.Controller

14.Battery

15.Seat post release

16.Throttle

17.Handlebar

18.Left brake lever

19.Left grip

20.Braking cable

21.Rear drum brake
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KOMPONENTY ELEKTRICKÉHO ODRÁŽADLA

1.	 Predný ráfik
2.	 Plášť s dušou
3.	 Predná vidlica
4.	 Predstavec
5.	 Rám odrážadla
6.	 Sedadlovka
7.	 Sedadlo
8.	 Plášť s dušou
9.	 Zadný ráfik
10.	 Reťazový napínač
11.	 Kryt reťaze

12.	 Bočný kryt
13.	 Ovládač rýchlostného módu
14.	 Batéria
15.	 Zámok sedlovky
16.	 Ovládanie rýchlosti
17.	 Riadidlá
18.	 Brzdová páka
19.	 Držadlo riadidiel
20.	Brzdový kábel a lanko
21.	 Brzdový bubon
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Bike Assembling RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL
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Sedna 12

1.Please take out the bike from carton, remove the packing and fix the handlebar on the stem tightly with a hex wrench.

2.installation requirements:

2.1 Handlebar needs to be symmetrical

2.2 Correct the horizontal angle, the brake level is about 45° horizontally

symmetrical

45°

Bike Assembling RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL
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Sedna 16

1.Take the bike out of the carton and remove the extra package, then fix the front wheel with the front fork by 13-15 spanner.

Attention:

1.1 When the front wheel is fixed by spanner, pay attention to the gap on two sides of the wheel should be symmetrical,it must not be tilted.

symmetrical

KOMPLETIZÁCIA ELEKTRICKÉHO ODRÁŽADLA

1.	 Vyberte elektrické odrážadlo z krabice a odstráňte z neho všetky obalové materiály.
	 Následne za pomoci imbusového kľúča upevnite riadidlá do predstavca.
2.	 Inštrukcie k montáži:
	 2.1 Dbajte na to aby riadidlá bola upevnená presne uprostred predstavca
	 2.2 brzdovú páku upevnite pod uhlom približne 45 °

3. Predné koleso upevnite do vidlice pomocou kľúča 13 - 15 mm.

Upozornenie:
	 3.1 Pri montáži predného kolesa dbajte na medzery medzi kolesom a vidlicou. Bi-

cykel musí byť vycentrovaný tak, aby medzery na oboch stranách boli symetrické.
4.	 Skontrolujte dotiahnutie všetkých skrutiek.

symetricky

symetricky
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How To Use RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL
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4. Replace and disassemble the battery:

4.1 Turn off the power firstly. Then slide the bike on the ground gently. Open the rubber dust-proof cover of battery and open the lock by key as the

indicating direction of arrow.

4.2 Hold the both side of battery and pull it out from the frame.

4.1 4.2

ZZáákkllaaddnníí  iinnffoorrmmaaccee  pprroo  ppoouužžíívváánníí  ooddrráážžeeddllaa     UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA ELEKTRICKÝCH ODRÁŽEDEL ENERGY ADVENTURE 
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Druhá zelená kontrolka: Baterie je nabita na 50 % 
 
 

Zelená kontrolka: Baterie je plně nabita 
 
 

Červená kontrolka: Baterie vyžaduje dobití 
 
 Ovladač napájení 

 
 

Otáčením lze ovládat rychlost odrážedla 
 
 

 

1. Vždy používejte ochranné pomůcky: helma, chrániče, rukavice. 

2. Ovládání rychlosti / Význam kontrolek: 
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.  Stisknutím ovladače napájení se rozsvítí zelená kontrolka baterie a odrážedlo je zapnuto. 

  Opětovným stisknutím ovladače napájení odrážedlo vypnete.                                                                                                                                                                   

2.3.  Otáčením ovladače ovladače lze regulovat rychlost odrážedla. 

3. Pro účely ochrany jezdce je po zapnutí ovladače napájení na dobu 5 sekund aktivována funkce pomalého rozjezdu.  

ZÁKLADNÉ INFORMÁCIE PRE POUŽÍVANIE ODRÁŽADLÁ

1.	 Vždy používajte ochranné pomôcky: prilba, chrániče, rukavice
2.	 Ovládanie rýchlosti/Význam kontroliek

	 2.2 Stisknutím ovládača napájania sa rozsvieti zelená kontrolka batérie a odrážadlo 
je zapnuté. Opätovným stlačením ovládača napájanie odrážadla vypnete.

	 2. 3. Otáčaním ovládača je možné regulovať rýchlosť odrážadla.
3.	 Na účely ochrany jazdy
4.	 Vybratie a výmena batérie:
	 4.1 Najprv vypnite napájanie a zložte gumový kryt batérie. Pomocou dodaného 

kľúča odomknite zámok podľa smeru naznačeného šípkami
	 4.2 Uchopte batériu a vytiahnite ju z rámu.
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How To Use RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL
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4.3 Push the battery into the frame along the track, pay attention to the direction of battery.

Put the battery into frame along the track

	 4.3 Dbajte na správnu polohu batérie a pomocou vodítok ju zasuňte do rámu elek-
trického odrážadla.

5.	 Nastavenie rýchlostného módu:

	 Elektrické odrážadlá disponujú dvoma rýchlostnými módmi.

	 Obmedzovač rýchlosti je vypnutý (rýchlosť odrážadlá PUSH MINI môže dosahovať 
až 13 Km / hod, rýchlosť PUSH MAXI až 18 Km / hod).

	 Obmedzovač rýchlosti je zapnutý, (rýchlosť odrážadlá Push MINI môže dosahovať 
až 6 Km / hod, PUSH MAXI až 9km / h).

	 S obmedzovačom rýchlosti by mala manipulovať iba dospelá osoba a odrážadlo by 
malo byť vždy vo vypnutom stave.

6.	 V prípade, že dôjde k vybitiu batérie a poklesu elektrického napätia pod hranicu  
19,5 V, je nutné batériu bezodkladne dobiť a pomocou jej vybratia z rámu 
a odrážadlo reštartovať.

	 Úplné vybitie batérie môže znížiť jej životnosť a odporúča sa batériu dobíjať už pri 
rozsvietení červenej kontrolky na ovládacom paneli odrážadla.

Vodítka pro správné zasunutí baterie.

7



Odrážadlo v režime bez elektrického pohonu:

6. 1 	 Vypnite napájanie.
6.2 	 Sedadlo nastavte podľa výšky jazdca.
6. 3 	 Dbajte na to aby chodidlá jazdca vždy dosahovali až na zem.
6. 4 	 Nacvičte držanie rovnováhy a odbočovanie.
6. 5 	 Trénujte použitie brzdy pre bezpečné zastavenie odrážadla.

Odrážadlo v režime s elektrickým pohonom:

6. 6 	 Zapnite napájanie.
6. 7 	 Položte nohy na zem a s jazdcom nacvičte rozjazd otáčaním rukoväte na účely 

zrýchlenia.
6. 8 	 Trénujte použitie brzdy pre bezpečné zastavenie odrážadla.
6. 9 	 V prípade, že má jazdec dostatočné zručnosti, ako ovládať odrážadlo, možno 

položiť nohy na stupačky. 
6. 10 	Vždy dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť od prekážok.
6. 11 	 Pred zosadnutím z e-odrážadla vypnite napájanie.

8



Daily Maintenance RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL
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1. Chain loosing: adjust the jack screw to adjust the chain

Daily Maintenance RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL

14

3. Braking performance adjustment: please fine-tune the brake nut

Or fine-tune the braking nut on braking lever.

fine-tune the brake nut fine-tune the brake nut

Daily Maintenance RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL
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2. After riding the bike for a period of time, if there is a wheel lock or wobble, please fine-tune the wheel lock nut

lock nut lock nut

ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO ODRÁŽADLÁ

1. 	Nastavenie reťaze možno vykonať pomocou skrutiek umiestnených na zadnej vidlici 
odrážadla.

2.	 Pravidelne kontrolujte kolesá a prípadné nastavenie vykonajte pomocou poistnej 
matice kolesa.

3. 	Nastavenie brzdného účinku možno vykonať pomocou brzdovej matice zadného kole-
sa, prípadne na brzdovej páke.

Brzdová matice zadního kola Matice brzdové páky

Pojistná
matice

Pojistná
matice

9



How To Use RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL
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5. Speed conversion instructions :

In order to protect children and prevent riding speed from being too fast, the figure below shows the controller plug-in connection speed limit

line. The plug-in speed limit line is disconnected and turned on to realize two speed modes:

Mode 1: The speed limit line is disconnected, the bike speed has no speed limit(the speed of sedna12 is 13KM/H,the speed of sedna16 is

18KM/H).

Mode 2: The speed limit line is connected, the bike speed is the default factory settings. the speed of sedna12 is 6KM/H,the speed of sedna16 is

9KM/H).

The operation of this speed change switch requires an adult to operate.

5.1 Turn off the power and lean the bike on the ground.Turn off the speed limit switch. The bike has no speed limit.

5.2 Turn on the power ,turn the throttle and race the rear wheel,check whether the speed have changed.

Daily Maintenance RACING CROSS ELECTRIC KIDS BIKE USER MANUAL

15

4. Charging battery: please open the waterproof cover of charging port, plug the charger DC head into charging port and fit the plug to the power

supply.(red light means the bike is charging, the green light means the battery is full.)

5. Adjusting the saddle height: The seat post is prohibited from exceeding the security line.

security line.

4. 	Nabíjanie batérie:
	 Otvorte vodotesný kryt, aby ste získali prístup k nabíjaciemu portu a pripojte nabíjač-

ku. Potom ju pripojte k zdroju elektrickej energie.

(Červená kontrolka - prebieha dobíjanie. Zelená kontrolka – batéria je plne nabitá.)

5. 	Nastavenie výšky sedadla: Dbajte na to aby sedadlo nebolo vysunuté viac, než po 
označenie bezpečnostnej linky.

Bezpečnostní linka

Ovladač 
rychlostního 
módu

10



1. 	Pravidelná údržba:

2. 	Dbajte na to aby batéria nebola vybitá úplne a nabite ju vždy, keď sa na displeji zo-
brazí červená kontrolka. Dobrou starostlivosťou predĺžite životnosť batérie.

3. Koleso pravidelne čistite.
4. Pred jazdou skontrolujte účinnosť bŕzd.

Diel Údržbový cyklus Podrobnosti

Hlavové zloženie 1 x ročne Vazelína

Predné a zadné osi kolesa 1 x ročne Vazelína

Reťaz Podľa potreby Olej

Batérie Pravidelne, vždy po 
použití

Batériu dobite 1x me-
sačne aj v prípade, 
že odrážadlo nie je 
používané.

Tlak kol Pravidelně 1.0 – 1.35 Bar

11



PRODUCT SPECIFICATION CARD

PROJECT 
NAME

NAME Martin Vareka

PHONE 420776234591

EMAIL Martin Vareka

DATE 21.06.2021    APPROVED Martin Vareka

Push Mini 12'' Push Maxi 16''
Motor: 24 V/100 W Motor: 24 V/170 W
Baterie: 24V / 5,2 Ah, odnímatelná baterie Baterie: 24V / 5,2 Ah, odnímatelná baterie
Rám: Hliník Frame: Hliník
Vidlice: Ocel Vidlice: Ocel
Barva rámu: Černá - mat Barva rámu: Černá - mat
Brzda: Zadní bubnová s bezpečnostním přerušovačem Brzda: Zadní bubnová s bezpečnostním přerušovačem
Pneu: 12'' Pneu: 16''
Ráfky: Nylon 12'' Ráfky: Nylon 16''
Nabíječka: 24,9 V x 1A Nabíječka: 24,9 V x 1A
Maximální zátížení: 34 kg Maximální zatížení: 40 kg
Samolepy:  Obsahem balení Samolepy:  Obsahem balení
 V provedení Růžová/Modrá, Zelená/Modrá, Modrá/Zelená  V provedení Růžová/Modrá, Zelená/Modrá, Modrá/Zelená
Rozměr balení: 101x25x59 cm Rozměr balení: 119x25x60 cm
User manual: EA design to be inserted to the cardboard box User manual: EA design to be inserted to the cardboard box
EAN: 8595698700049 EAN: 8595698700056

ORGANIZATION

ELECTRIC BALANCE BIKES - PUSH MINI & MAXI

MAILING 
ADDRESS

Energy Adventure s.r.o.
Jeseniova 1151/55
130 00 Praha 3
Czech Republic

Product description:

Push Mini 12’’

Motor: 24 V/100 W

Batéria: 24V / 5,2 Ah, odnímatelná baterie

Rám: Hliník

Vidlica: Ocel

Farba rámu: Čierna - mat

Brzda: Zadná bubnová s bezpečnostným prerušovačom

Pneu: 12’’

Ráfiky: Nylon 12’’

Nabíjačka: 24,9 V x 1A

Maximálne zaťaženie: 34 kg

Samolepy: Obsahom balenia 
V provedení Růžová/Modrá, Zelená/Modrá, Modrá/Zelená

Rozmer balenia: 101x25x59 cm

EAN: 8595698700049

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

VÝŠKA 
SEDLA

MAX: 44 cm
MIN: 39 cm

69 cm

ŘÍDÍTKA

53 cm
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PRODUCT SPECIFICATION CARD

PROJECT 
NAME

NAME Martin Vareka

PHONE 420776234591

EMAIL Martin Vareka

DATE 21.06.2021    APPROVED Martin Vareka

Push Mini 12'' Push Maxi 16''
Motor: 24 V/100 W Motor: 24 V/170 W
Baterie: 24V / 5,2 Ah, odnímatelná baterie Baterie: 24V / 5,2 Ah, odnímatelná baterie
Rám: Hliník Frame: Hliník
Vidlice: Ocel Vidlice: Ocel
Barva rámu: Černá - mat Barva rámu: Černá - mat
Brzda: Zadní bubnová s bezpečnostním přerušovačem Brzda: Zadní bubnová s bezpečnostním přerušovačem
Pneu: 12'' Pneu: 16''
Ráfky: Nylon 12'' Ráfky: Nylon 16''
Nabíječka: 24,9 V x 1A Nabíječka: 24,9 V x 1A
Maximální zátížení: 34 kg Maximální zatížení: 40 kg
Samolepy:  Obsahem balení Samolepy:  Obsahem balení
 V provedení Růžová/Modrá, Zelená/Modrá, Modrá/Zelená  V provedení Růžová/Modrá, Zelená/Modrá, Modrá/Zelená
Rozměr balení: 101x25x59 cm Rozměr balení: 119x25x60 cm
User manual: EA design to be inserted to the cardboard box User manual: EA design to be inserted to the cardboard box
EAN: 8595698700049 EAN: 8595698700056

ORGANIZATION

ELECTRIC BALANCE BIKES - PUSH MINI & MAXI

MAILING 
ADDRESS

Energy Adventure s.r.o.
Jeseniova 1151/55
130 00 Praha 3
Czech Republic

Product description:

Push Maxi 16’’

Motor: 24 V/170 W

Batéria: 24V / 5,2 Ah, odnímatelná baterie

Rám: Hliník

Vidlica: Ocel

Farba rámu: Čierna - mat

Brzda: Zadná bubnová s bezpečnostným prerušovačom

Pneu: 16’’

Ráfiky: Nylon 16’’

Nabíjačka: 24,9 V x 1A

Maximálne zaťaženie: 40 kg

Samolepy: Obsahom balenia 
V provedení Růžová/Modrá, Zelená/Modrá, Modrá/Zelená

Rozmer balenia: 119x25x60 cm

EAN: 8595698700056

VÝŠKA 
SEDLA

MAX: 52 cm
MIN: 42,5 cm

79 cm

ŘÍDÍTKA

62 cm
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ZÁRUKA
Pozáručné, servisné prehliadky sú plne hradené užívateľom, to isté platí u náhradných dielov.

podmienky záruky
Podmienky sa riadia Občianskym zákonníkom, ktorý vstúpil do platnosti 1. 1. 2014 (zákon č. 
89/2012 Zb.). Zo zákona je spotrebiteľ oprávnený uplatniť právo na bezplatné odstránenie 
vady, ktorá sa vyskytne u spotrebného tovaru v dobe 24 mesiacov od prevzatia. Ak sa prejaví 
vada v priebehu 6 mesiacov od prevzatia, má sa za to, že vec bola chybná už pri prevzatí. 
Záruka sa nevzťahuje na chyby spôsobené neadekvátnym zaobchádzaním. Záručná doba 
na funkčnosť batérie (schopnosť nabiť a vybiť) a skryté výrobné chyby je 24 mesiacov. 
Nevzťahuje sa na pokles kapacity batérie, ktorá je spôsobená bežným používaním. Garancia 
životnosti batérie je 6 mesiacov. Kupujúci má nárok na záručnú opravu iba v autorizovanom 
servise.

K uplatneniu záruky je nutné doložiť:
•	 doklad o kúpe e-odrážadla
•	 doklad o vykonaní uskutočnení opravy na e-odrážadle v autorizovanom servise
•	 pristaviť e-odrážadlo do autorizovaného servisu 

Záruka sa nevzťahuje na
•	 nesplnenie pokynov uvedených v návode na obsluhu
•	 použitie neadekvátnych čistiacich metód a prostriedkov, ktoré môžu spôsobiť zničenie 

a koróziu kovových častí e-odrážadla
•	 farebnú nestálosť lakovaných častí
•	 škody spôsobené nehodou alebo kolíziou, vplyvom kyslých dažďov, krupobitím, bles-

kom, ohňom, záplavou, víchricou, spádmi z ovzdušia a iné nepredvídateľné udalosti
•	 súčiastky podliehajúce bežnému opotrebeniu (napr. Pneumatiky, reťaz, brzdy ...)
•	 stratu kapacity batéria (nevhodné skladovanie či nevhodné prevádzkovanie akumu-

látora)
•	 doprava do servisu
•	 úkony súvisiace s bežnou údržbou
•	 úhradu strát vzniknutých nepoužívaním e-odrážadlá po dobu záručnej opravy v servise

Záruka zaniká
•	 ak bolo e-odrážadlo zakúpené v predajni, ktorá nemá oprávnenie od spoločnosti Energy 

Adventure s.r.o.
•	 poškodením identifikačných označení výrobcu
•	 ak bolo e-odrážadlo servisované či upravené v neautorizovanom servise, alebo boli 

namontované diely, ktoré sa nezhodujú s originálnym prevedením výrobcu
•	 ak vada vznikla nedodržaním pokynov v návode na e-odrážadlo

Postup pri reklamácii: Ak spozorujete závadu na e-odrážadle, okamžite kontaktujte svojho
predajcu.
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www.energyadventure.eu

PO - PÁ: 7:30 - 16:00 hod
Tel.: +420 735 124 742
E-mail: info@energyadventure.eu

INFOSERVIS


